
ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ:
Благодарим вас за приобретение нашего кондиционера. Перед установкой 
и эксплуатацией нового кондиционера внимательно прочтите данную ин-
струкцию. Сохраните ее для последующего обращения к ней за справками.
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ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО  
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ЭКСПЛУАТАЦИИ 



02

Содержание

Монтаж............................................................................................. 03

Технические характеристики пульта дистанционного 
управления..................................................................................... 04

Эксплуатация пульта дистанционного управления................ 05

Кнопки и функции.......................................................................... 06

Индикация на экране пульта ДУ.................................................. 07

Как пользоваться основными функциями............................... 08

Как пользоваться дополнительными функциями.................. 10

Дополнительные сведения......................................................... 13



03

1. Меры предосторожности при монтаже
Правила техники безопасности
Приступая к монтажу пульта, следует внимательно прочитать настоящие «Правила техники 
безопасности» и обеспечить правильный монтаж. По завершения монтажа необходимо про-
верить, что пульт работает корректно.	
Следует проинструктировать покупателя о том, как следует работать с пультом и как выпол-
нить техническое обслуживание.

Значение предупреждающих символов
Несоблюдение указанных инструкций может привести к материальному ущербу или 
получению травм людьми.

Информация, отмеченная как ПРИМЕЧАНИЕ, содержит инструкции по обеспечению надле-
жащего использования пульта дистанционного управления.

 
• 	Следует обеспечить отсутствие помех работе беспроводного пульта дистанционно-

го управления.
• 	Следует обеспечить отсутствие препятствий при передаче сигнала пульта дистан-

ционного управления.
• 	Следует обеспечить, чтобы светодиод - индикатор работы и другие светодиоды - 

индикаторы были хорошо видимы.
• 	Следует обеспечить, чтобы вблизи приемника не было источника света и люминес-

центных ламп.
• 	Следует обеспечить, чтобы приемник не подвергался воздействию прямых солнеч-

ных лучей.

Монтаж

Правила техники безопасности при обращении 
с пультом дистанционного управления
• 	Направьте передающую часть пульта дистанционного управления на приемную часть конди-

ционера.
• 	Если шторы или другие объекты блокируют путь обмена сигналами между внутренним 

блоком и пультом дистанционного управления, команда не поступит на устройство и не 
будет выполнена.

• 	Расстояние передачи сигнала составляет приблизительно 7 м.
• 	1 короткий звуковой сигнал от приемника подтверждает, что сигнал был передан правильно.
• 	Не роняйте пульт дистанционного управления и не мочите его. Это может повредить устрой-

ство.
• 	Не используйте для нажатия кнопок на пульте дистанционного управления твердые острые 

предметы. Это может повредить пульт дистанционного управления.

Место установки
• 	Возможно, что в помещениях с электронным люминесцентным освещением сигналы 

не будут приниматься. Перед покупкой новых люминесцентных ламп следует 
проконсультироваться с продавцом.

• 	Если пульт дистанционного управления управлял другим электрическим устройством, 
следует убрать это устройство или проконсультироваться с торговым представителем.



04

NOT SURE WHAT A FUNCTION DOES?
Refer to the How to Use Basic Functions and How to Use Advanced Functions sections 
of this manual for a detailed description of how to use your air conditioner. 

SPECIAL NOTE

• Button designs on your unit may differ slightly from the example shown.
If the indoor unit does not have a particular function, pressing that function’s button on
the remote control will have no effect.
When there are wide differentces between “Remote controller Manual” and “USER’S
MANUAL” on function description, the description of “USER’S MANUAL” shall prevail.
 

• 

• 
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Remote Controller Specifications

Quick Start Guide

RG10M(2HS)/BGEF, RG10N(2HS)/BGEF,
RG10N10(2HS)/BGEF,RG10N(2HS)/BGEFU1

8m

3.0V( Dry batteries R03/LR03×2)

-5°C~60°C(23°F~140°F)

FIT BATTERIES

POINT REMOTE TOWARD UNITPRESS POWER BUTTON

SELECT MODE  SELECT TEMPERATURE 

SELECT FAN SPEED  

1

6

2

5 4

3
AUTO

COOL

DRY

HEAT

FAN

AU-100%
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Технические характеристики пульта дистанционного 
управления

Краткое руководство пользователя

Модель RG10LL(B2HS)/BGE

Номинальное напряжение 3,0 В (Применяются элементы питания  
R03/LR03, 2шт. В комплект не входят).

Радиус действия ДУ 8 м

Рабочий диапазон температур -5~60°C

ВСТАВЬТЕ ЭЛЕМЕНТЫ 
ПИТАНИЯ

ВЫБЕРИТЕ РЕЖИМ УСТАНОВИТЕ ТЕМПЕРАТУРУ

НАЖМИТЕ КНОПКУ 
ВКЛЮЧЕНИЯ

НАПРАВЬТЕ ПУЛЬТ НА 
ВНУТРЕННИЙ БЛОК

УСТАНОВИТЕ СКОРОСТЬ 
ВРАЩЕНИЯ ВЕНТИЛЯТОРА

НЕ ВПОЛНЕ ПОНЯТНО НАЗНАЧЕНИЕ ФУНКЦИЙ?
Управление кондиционером подробно описано в разделах “Как пользоваться основ-
ными функциями” и “Как пользоваться дополнительными функциями”.

ОСОБОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
•	� Дизайн кнопок на вашем устройстве может слегка отличаться от того, что здесь показано.
•	� Если ваша модель кондиционера не имеет той или иной функции, нажатие кнопок, 

включающих эту функцию, не даст никакого эффекта.
•	� При наличии существенных различий между инструкцией по эксплуатации ПДУ и ин-

струкцией по эксплуатации кондиционера приоритет имеет последняя.
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Эксплуатация пульта дистанционного управления
Установка и замена элементов 
питания

Вставьте их в пульт дистанционного управ-
ления прежде, чем начинать пользоваться 
им.
1.	�Чтобы открыть отсек для батарей, 

сдвиньте вниз расположенную сзади 
крышку ПДУ.

2.	�Для правильной ориентации батареи 
обращайте внимание на символы (+) и 
(-) внутри отсека.

3.	�Закройте крышку батарейного отсека.

СОВЕТЫ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
ПУЛЬТА ДУ

Данное оборудование было испытано и найде-
но соответствующим пределам для цифровых 
устройств Класса В согласно части 15 Правил 
Федерального агентства по связи. Эти пределы 
предназначены для того, чтобы обеспечить раз-
умную степень защиты от вредных помех при 
установке в жилых помещениях. Данное обору-
дование образует, использует и может излучать 
радиочастотную энергию и, при установке и 
использовании не в соответствии с инструкци-
ями, может создавать вредные помехи радиос-
вязи. Однако в конкретных условиях установки 
отсутствие помех не гарантируется. Если 
данное оборудование создаёт вредные помехи 
приёму сигналов радио или телевидения, что 
можно установить посредством включения и 
выключения оборудования, рекомендуется по-
стараться устранить помехи с помощью одного 
или нескольких из следующих действий:

	 �Измените ориентацию или переместите 
приёмную антенну.

	� Увеличьте расстояние между оборудованием 
и приёмником.

	� Включите оборудование в розетку электриче-
ской цепи, отличной от той, к которой подклю-
чён приёмник.

	� Обратитесь за помощью к дилеру или опыт-
ному специалисту по радио/телевидению.

	� Изменения или модификации, сделанные 
без явного одобрения сторонами, ответ-
ственными за соответствие, могут привести к 
лишению пользователя права пользоваться 
оборудованием.

 �ЗАМЕЧАНИЯ ПО ПОВОДУ  
ЭЛЕМЕНТОВ ПИТАНИЯ

Для нормальной работы устройства соблю-
дайте следующие рекомендации.
•	� Не устанавливайте вместе старые и новые 

элементы питания, а также элементы 
разных типов.

•	� Не оставляйте элементы питания в пульте, 
если не планируете использовать устрой-
ство в течение 2 или более месяцев.

 �УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕМЕНТОВ  
ПИТАНИЯ

Не выбрасывайте элементы питания вместе с 
несортированными бытовыми отходами. Сле-
дуйте местным правилам, регламентирую-
щим порядок утилизации элементов питания.

СОВЕТЫ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
ПУЛЬТА ДУ
•	� Радиус действия пульта дистанционного 

управления составляет 8 метров.
•	� При приёме управляющего импульса с 

пульта устройство издаёт звуковой сигнал.
•	� Шторы, прочие преграды и прямые сол-

нечные лучи могут препятствовать приёму 
инфракрасного сигнала, подаваемого с 
пульта.

•	� Не оставляйте элементы питания внутри 
пульта, если вы не собираетесь пользо-
ваться им более 2 месяцев.

 

TIPS FOR USING REMOTE CONTROL

NOTES FOR USING REMOTE CONTROL

• The remote control must be used within 8
meters of the unit.
The unit will beep when remote signal is 
received.
Curtains, other materials and direct sunlight
can interfere with the infrared signal receiver.
Remove batteries if the remote will not be
used more than 2 months.   

• 

• 

• 

• 

• 

Inserting and Replacing Batteries
Your air conditioning unit may come with two
batteries(some units). Put the batteries in the 
remote control before use.  
1. Slide the back cover from the remote control

 downward, exposing the battery compartment.
 Insert the batteries, paying attention to match
 up the (+) and (-) ends of the batteries with
 the symbols inside the battery compartment.
 Slide the battery cover back into place.   

2.

3. 

 BATTERY NOTES

 

For optimum product performance:
• Do not mix old and new batteries, or

batteries of different types. 
• Do not leave batteries in the remote control

if you don’t plan on using the device for more
than 2 months. 

 BATTERY DISPOSAL 

Do not dispose of batteries as unsorted 
municipal waste. Refer to local laws for proper 
disposal of batteries.

The device could comply with the local national 
regulations. 
    In Canada, it should comply with 
    CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). 
    In USA, this device complies with part 15 of the 
    FCC Rules. Operation is subject to the following 
    two conditions: 
   (1) This device may not cause harmful interference, 
        and 
   (2) this device must accept any interference 
        received, including interference that may 
        cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following
measures: 
   Reorient or relocate the receiving antenna.
   Increase the separation between the equipment 
   and receiver.
   Connect the equipment into an outlet on a circuit 
   different from that to which the receiver is 
   connected.
   Consult the dealer or an experienced radio/TV 
   technician for help.
   Changes or modifications not approved by the 
   party responsible for compliance could void 
   user’s authority to operate the equipment. 

03

Handling the Remote Controller
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Кнопки и функции

СКОРОСТЬ ВЕНТИЛЯТОРА:
AU > 20% > 40% > 60% > 80% > 100%
Нажимайте кнопку TEMP     или     , чтобы
увеличить / уменьшить скорость вращения
вентилятора с шагом 1%.

Smart Cooling: Быстро охладите комнату, а затем 
автоматически поддерживайте комфортную температуру.
Примечание: Эта функция доступна в режиме 
охлаждения.

OK: Служит для подтверждения выбранных настроек.

TIMER: Служит для включения или выключения блока
по таймеру.

TEMP: Кнопка увеличения температуры с шагом 0,5 °С
Макс. температура 30 °C.

TEMP: Кнопка уменьшения температуры с шагом 0,5 °С
Мин. температура 16 °C 

Lock: Для блокировки клавиатуры одновременно
нажмите и удерживайте кнопки Breeze Away
и Smart Cooling в течение 5 секунд. Снова нажмите эти две
кнопки вместе в течение 2 секунд, чтобы разблокировать
клавиатуру.

  

(Одновременно нажмите и удерживайте кнопки     и     ,
чтобы переключить отображение температуры между
градусами Цельсия и Фаренгейта).

LED: Включение и выключение светодиодного дисплея
и зуммера кондиционера.

  

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Mode: Auto
[Автоматический] > Cool [Охлаждение] > Dry [Осушение]
> Heat [Нагрев] > Fan [Вентиляция]

Кнопка включения/выключения кондиционера.  

ECO: Запускает и останавливает
режим энергосбережения

Swing (up and down): Запускает и останавливает
горизонтальное перемещение жалюзи.

Swing (left and right): Запускает и останавливает
вертикальное перемещение жалюзи.

Breeze Away: Используется для выбора функции 
направления потока воздуха от людей.

SET: Active Сlean [Активная очистка]> Fresh* [Ионизатор]  
>Sleep [Ночной режим] >AP mode [Режим АР] 
[*]: Зависит от модели

   *
 

     ON/OFF

1

4

5

8

9

12

2

3

6
7

10
11
13
14

15

Модель:
RG10LL(B2HS)/BGE
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Элементы питания 
разряжены 

(индикатор мигает)

[*]: В зависимости от модели

Беспроводной
пульт

управления*

Бриз Режим
ЭКО

В данной модели 
не используется

Ночной
режим
(sleep)

Интеллектуальное
охлаждение

Active Сlean
(Активная
очистка)

Режим измерен.
локальн. т-ры
(Follow Мe)*

Интеллектуальный
контроль

влажности* 

Ионизатор*

Индикатор температуры / таймера / скорости вращения вентилятора

По умолчанию отображает заданную температуру или скорость вращения 
вентилятора, а при использовании таймеров включения/выключения  — 
значения настройки.

Индикатор
передачи
сигнала 

Таймер
выключения

Функция
блокировки

Таймер
включения

Малошумный
режим *

В данной
модели

не используется

АВТОМАТИЧЕСКИЙ режим и режим НАГРЕВА предназначены только для моделей охлаждения 
и обогрева

Перемещение
горизонтальных жалюзи

Перемещение
вертикальных жалюзи
(Зависит от модели)

В данной модели
не используется

       

Примечание: В автоматическом режиме и в режиме осушения скорость вращения вентилятора 
отрегулировать невозможно.

Быстрое
Охлаждение/

Нагрев

Скорость вращения вентилятора

Отображение режима: Отображает текущий режим

МАЛОШУМНЫЙ
РЕЖИМ

1% 2-20%

НИЗКАЯ СРЕДНЯЯ

21-40% 41-60%

ВЫСОКАЯ ТУРБОАВТО

61-80% 81-100% 100%

Индикация на экране пульта ДУ
Информация на ЖКИ отображается, если питание ПДУ подано.

ПРИМЕЧАНИЕ: Все виды индикации на ЖКИ приведены здесь только для наглядности.
Во время работы ЖКИ отображает лишь необходимую индикацию.

Модель:
RG10LL(B2HS)/BGE
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Как пользоваться основными функциями

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

ПРИМЕЧАНИЕ

Перед работой убедитесь в том, что электропитание на кондиционер подано.

Автоматический режим

Выберите автоматический 
режим

Установите нужную
температуру Включите кондиционер

Режим вентиляции

Выберите режим
вентиляции

Задайте скорость вращения 
вентилятора Включите кондиционер

Режим охлаждения или нагрева

Выберите режим
охлаждения или нагрева

Задайте
температуру

Задайте скорость враще-
ния вентилятора

Включите
кондиционер

ПРИМЕЧАНИЯ: 
1.	В режиме AUTO, в зависимости от заданной температуры, происходит автоматический 

выбор режима охлаждения, вентиляции или нагрева.
2.	В автоматическом режиме скорость вращения вентилятора установить невозможно.

ПРИМЕЧАНИЕ: В режиме осушения скорость вращения вентилятора установить невозможно, 
поскольку она регулируется автоматически.

ПРИМЕЧАНИЕ: В режиме вентиляции установить температуру невозможно.
Поэтому температура на экране пульта ДУ не отображается.

Режим осушения

Выберите режим осушения Установите нужную температуру Включите кондиционер
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ON/OFF

MODE

FAN

SHOR TCUT
TIMER ON

TIM ER OF F

TEM P
SLEEP

3 сек

ON/OFF
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FAN

SHOR TCUT
TIMER ON

TIM ER OF F

TEM P
SLEEP

ON/OFF
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FAN

SHOR TCUT
TIMER ON

TIM ER OF F

TEM P
SLEEP

ON/OFF

MODE

FAN

SHOR TCUT
TIMER ON

TIM ER OF F

TEM P
SLEEP

x5

3 сек

1 секxn xn

x5
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Пример: Если текущее время 
13:00 и таймер установлен, как 
описано выше, блок включится 
через 2,5 ч (15:30) и выключится 
в 18:00.

Запуск 
таймеров

Текущее 
время 13:00

14:00 15:3015:00 16:00 17:00 18:00

Кондиционер
ON

Кондиционер
OFF

Через 2,5 часа
Через 5 часов

Настройка таймера
Таймер включения/выключения — позволяет задать период времени, по истечении которого 
произойдет автоматическое включение или выключение кондиционера.

Настройка таймера выключения

Нажмите кнопку таймера,
чтобы задать время выклю-
чения.

Нажмите кнопку увеличения или уменьшения температуры, чтобы задать 
промежуток времени, через который устройство должно выключиться.
Подождите 3 секунды, чтобы активировать таймер выключения устройства.

Настройки таймера включения и таймера выключения (пример)

Помните, что задаваемые в обоих таймерах значения времени означают периоды в часах, 
отсчитываемые с текущего момента.

Настройка таймера включения

Нажмите кнопку таймера,
чтобы задать время вклю-
чения.

Нажмите кнопку увеличения или уменьшения температуры, чтобы задать 
промежуток времени, через который устройство должно включиться.
Подождите 3 секунды, чтобы активировать таймер включения устройства.

ПРИМЕЧАНИЯ: 
1.	При установке таймера включения и таймера выключения время при каждом нажатии увеличивается 

на 30 минут до 10 часов. От 10 до 24 часов время увеличивается с шагом 1 час. (Например, нажмите 
кнопку 5 раз, чтобы установить время 2,5 ч и нажмите кнопку 10 раз, чтобы установить время 5 ч.) 
После 24 часов таймер снова возвращается к 0,0 ч.

2.	Чтобы отменить любую функцию, установите таймер на 0,0 ч.
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3 с

5 с

LED LED

Swing
 3s

Swing
 3s

Swing
 3s

Swing Swing Swing

3 с

5 с

LED LED

Swing
 3s

Swing
 3s

Swing
 3s

Swing Swing Swing

Использование дополнительных функций

Управление жалюзи(Swing)

Нажмите кнопку Swing

Светодиодный дисплей

Нажмите эту кнопку несколько раз, и если 
интервал между нажатиями составляет не 
более 3 секунд, горизонтальные жалюзи бу-
дут срабатывать в следующем порядке:
Остановка автоматического перемещения 
жалюзи > Начало автоматического пере-
мещения жалюзи > Угол наклона жалюзи 
1 > Угол наклона жалюзи 2 > Угол наклона 
жалюзи 3 > Угол наклона жалюзи 4 > Угол 
наклона жалюзи 5.

Нажимайте эту кнопку несколько раз, и если 
интервал между нажатиями превышает 3 
секунды, горизонтальные жалюзи будут ра-
ботать в следующем порядке:
Поворот жалюзи под определенным углом 
> Начало автоматического перемещение 
жалюзи > остановка автоматического пере-
мещения жалюзи.

Нажмите эту кнопку, и вертикальные жалю-
зи будут автоматически перемещаться вле-
во и вправо.

Нажмите эту кнопку, чтобы включить или 
выключить дисплей внутреннего блока.

Нажмите и удерживайте эту кнопку более 5 
секунд, чтобы внутренний блок отобразил 
фактическую температуру в помещении. 
Еще раз нажмите и удерживайте эту кноп-
ку более 5 секунд, чтобы на дисплее вновь 
отобразилась заданная температура.

Нажмите и удерживайте эту 
кнопку более 5 секунд (для не-
которых моделей)

3 с

5 с

LED LED

Swing
 3s

Swing
 3s

Swing
 3s

Swing Swing SwingSwing

Как пользоваться дополнительными функциями
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Smart Cooling function

This feature will quickly cool down the room temperature and 
then control to a comfortable temperature automatically.

Press this button when 
the unit is in COOL mode.

LED display

Keep pressing this button more than 2 seconds, 
to turn on/o� the air conditioner's ambient light.

Press this button to turn 
on and turn o� the display 
on the indoor unit.

Press this button more than
2 seconds (some units)LED

2s

LED

09

ECO function

When the unit is on:
Under cooling mode, press this button, if the set temperature is
greater than 26°C, the current set temperature will be 
maintained; if the set temperature is less than 26°C, it will be 
adjusted to 26°C automatically. The fan speed remains 
unchanged. After the ECO feature is enabled, the set 
temperature and fan speed can be adjusted.

When the unit is o�:
Press this button, the unit is turned on, and the ECO is activated, 
the set temperature will be adjusted to 26°C, the fan speed will 
be adjusted to Auto.

Note: 
Under ECO operation, the set temperature should be 26°C
or above, it may result in insu�cient cooling. If you feel 
uncomfortable, just press this button again to stop it. During 
ECO operation, any of the functions of Smart cooling, Active 
clean will turn o� the ECO operation.

Press this button under COOL mode
to enter the energy e�cient mode.

Note: This function is only available under COOL mode.

Breeze Away function

Press this button when the unit is in Cool, Fan or Dry mode.

This feature avoids direct air flow blowing on the body and 
makes you feel indulging in silky coolness.

Note: This feature is available in cool, Fan and Dry mode only.
When this function is first activated under Cool or Fan mode,
the default fan speed is Auto.
You can adjust the fan speed and set temperature by remote
control. This function will be cancelled if changing the mode 
or turning the unit on or o�.
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ECO function

When the unit is on:
Under cooling mode, press this button, if the set temperature is
greater than 26°C, the current set temperature will be 
maintained; if the set temperature is less than 26°C, it will be 
adjusted to 26°C automatically. The fan speed remains 
unchanged. After the ECO feature is enabled, the set 
temperature and fan speed can be adjusted.

When the unit is o�:
Press this button, the unit is turned on, and the ECO is activated, 
the set temperature will be adjusted to 26°C, the fan speed will 
be adjusted to Auto.

Note: 
Under ECO operation, the set temperature should be 26°C
or above, it may result in insu�cient cooling. If you feel 
uncomfortable, just press this button again to stop it. During 
ECO operation, any of the functions of Smart cooling, Active 
clean will turn o� the ECO operation.

Press this button under COOL mode
to enter the energy e�cient mode.

Note: This function is only available under COOL mode.

Breeze Away function

Press this button when the unit is in Cool, Fan or Dry mode.

This feature avoids direct air flow blowing on the body and 
makes you feel indulging in silky coolness.

Note: This feature is available in cool, Fan and Dry mode only.
When this function is first activated under Cool or Fan mode,
the default fan speed is Auto.
You can adjust the fan speed and set temperature by remote
control. This function will be cancelled if changing the mode 
or turning the unit on or o�.

Функция интеллектуального охлаждения

Нажмите эту кнопку

Функция ECO

Функция Breeze

При нажатии этой кнопки в режиме охлаждения активируется позволяющая быстро 
снизить температуру в помещении, а затем автоматически установить комфортную 
температуру.

Нажмите эту кнопку в режиме ОХЛАЖДЕНИЯ, чтобы перейти в энергосберегающий 
режим. 

Примечание: Эта функция доступна только в режиме ОХЛАЖДЕНИЯ. Когда устрой-
ство включено:

В режиме охлаждения нажмите эту кнопку, если заданная температура превышает 
26°C, будет поддерживаться текущая заданная температура; если заданная темпе-
ратура ниже 26°C, она будет автоматически установлена на 26°C. Скорость враще-
ния вентилятора остается неизменной. После включения функции ECO можно регу-
лировать заданную температуру и скорость вращения вентилятора.
Когда устройство выключено:
Нажмите эту кнопку, устройство включится, и активируется функция ECO, установ-
ленная температура будет установлена на 26°C, скорость вращения вентилятора 
будет установлена на автоматический режим.

Примечание:
В режиме ECO заданная температура должна составлять 26°C
или выше, это может привести к недостаточному охлаждению. Если вы почувствуете 
дискомфорт, просто нажмите эту кнопку еще раз, чтобы выключить его. Во время 
работы в режиме ECO любая из функций Smart cooling, Active clean отключает режим 
ECO.

Breeze Away [Бриз]. В режим Бриз позволяет избежать прямого обдува тела воздуш-
ным потоком и дарит ощущение приятной прохлады. 

Примечание: Эта функция доступна только в режимах охлаждения, обдува венти-
лятором и осушения. 
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Active clean (         ) > Fresh  (         ) > Sleep (          ) > AP mode  (          ) 
[     ]: Model dependent.

SET function

Press the SET button to enter the function setting, then press SET button or TEMP     
or      TEMP button to select the desired function. The selected symbol will flash on the
display area, press the OK button to confirm.   

  Press the SET button to scroll through operation functions as follows: 
*

*
 

Sleep functionActive Clean function
The Active Clean technology removes
dust and mold that may cause odors. 
Active Clean rapidly freezes and thaws 
the heat exchanger, to clean away 
material that has adhered to it. 
When this function is turned on, the 
indoor unit displays “CL”. After 20 to 
130 minutes, the unit will turn o� 
automatically and terminate CLEAN 
function.

SET OK

Fresh function (some units) 

*

To cancel the selected function, just perform the same procedures as above. 

AP function (some units) 
Use the SET button to choose AP
(Access Point) mode to enable wireless 
configuration. If this function is not 
available on this unit, it might be possible 
to enter AP mode by pressing the LED 
button 7 times in 10 seconds.

The SLEEP function is used to decrease 
energy use while you sleep (and don’t 
need the same temperature settings to 
stay comfortable). This function can only
be activated via remote control. For the
details, see “Sleep operation” in “USER’S 
MANUAL”. 
Note: The sleep function will exit after 
running for 8 hours. The SLEEP function
is not available in FAN and DRY mode. 

 

When this function is selected, the ionizer
will be activated. It will help to purify the 
air in the room.
NOTE: When the unit is o�, press SET 
button to choose Fresh feature, then 
press OK button, the unit will be turned 
on in FAN mode, the fan speed is 100% 
and Left/Right swing feature is activated.
The unit will automatically shut down 
after two hours if the mode is not switched.
The Fresh feature can be activated in any 
mode while the unit is turned on.

Функция установки (SET)

или

•	 Нажмите кнопку SET, чтобы перейти к установке функций. Затем нажмите кнопку SET, кнопку 
TEMP  или TEMP , чтобы выбрать нужную функцию. Когда на дисплее мигает значок выбран-
ного режима, нажмите кнопку ОК для подтверждения.

•	 Чтобы отменить выбранную функцию, еще раз выполните описанную выше процедуру.
•	 Нажимайте кнопку SET, чтобы переключать функции следующим образом:

Active Сlean [Активная очистка] (  ) → Fresh* [Ионизатор] ( ) → Sleep [Ночной режим] (  )  
→ AP mode* [Режим АР] ( ) 

[*] Зависит от модели.

Функция Ночного режима [SLEEP] (   ):
Функция ночного режима уменьшает потре-
бление электроэнергии пока вы спите (т. 
е. когда вам не требуются те же установки 
температуры, чтобы чувствовать себя 
комфортно).

Функция AP (   ) (для некоторых моде-
лей):
С помощью кнопки SET выберите режим 
AP (точка доступа) для настройки беспро-
водной сети. Если эта функция у данного 
устройства отсутствует, перейти в режим 
AP можно, нажав кнопку LED 7 раз за 10 
секунд.

Функция Active Clean  
(Активная очистка) (  ) 
Технология Active Clean удаляет пыль и 
плесень, которые могут вызывать неприят-
ные запахи. Технология Active Clean быстро 
замораживает и размораживает теплооб-
менник, очищая его от налипшего матери-
ала. Когда эта функция активирована, на 
дисплее внутреннего блока отображается 
«CL». Через 20 -130 минут устройство авто-
матически выключается и, функция очистки 
прекращает работу.

Fresh* [Ионизатор] ( ) 
При выборе этой функции активируется 
ионизатор. Это поможет очистить воздух в 
помещении.

Примечание: Когда устройство выключе-
но, нажмите кнопку SET, чтобы выбрать 
функцию Fresh [Ионизатор], затем нажми-
те кнопку OK, устройство включится в ре-
жиме вентилятора, скорость вращения 
вентилятора составит 100%, а функция 
поворота жалюзи влево /вправо будет 
активирована.
Если режим не переключен, устройство 
автоматически выключится через два 
часа. Функция Fresh [Ионизатор] может 
быть активирована в любом режиме при 
включенном устройстве.
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Изготовитель: GD Midea Air-Conditioning Equipment Co., Ltd
Адрес: Lingang Road, Beijiao, Shunde, Foshan, Guangdong, Китай
Место нахождения и адрес места осуществления деятельности по изготовлению продукции: 
•	 Китай, Lingang Road, Beijiao, Shunde, Foshan, Guangdong (GD Midea Air-Conditioning Equipment 

Co., Ltd.)
•	 Китай, No.47, Hengshan Road Wuhu District China (Anhui) Pilot Free Trade Zone, 241000 (Wuhu 

Maty Air-Conditioning Equipment Co., Ltd.)
•	 Китай, No.6 Meide 1th Road, Zhujing Industrial Park, Zhujiang Street, Nansha District, Guangzhou, 

Guangdong Province (Guangzhou Hualing Refrigerating Equipment Co., Ltd)

Сделано в Китае. Страна производитель и дата производства кондиционера указана на 
маркировочном шильдике или рядом с ним.

СРОК СЛУЖБЫ
Установленный производителем в порядке п.2 ст.5 Федерального Закона РФ «О защите прав по-
требителей» срок службы для данного изделия равен 5 годам от даты изготовления при условии, 
что изделие используется в строгом соответствии с настоящей инструкцией по эксплуатации
и применимыми техническими стандартами.
Особые правила реализации не предусмотрены.

УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ И ХРАНЕНИЯ
Пульты должны транспортироваться и храниться в упакованном виде.
Пульты должны транспортироваться любым видом крытого транспорта в соответствии с правила-
ми перевозки грузов, действующими на данном виде транспорта.
Состояние изделия и условия производства исключают его изменения и повреждения при пра-
вильной транспортировке. Природные стихийные бедствия на данное условие не распространя-
ются, гарантия при повреждении от природных бедствий не распространяется (например — в ре-
зультате наводнения). Пульты должны храниться на стеллажах, коробки должны располагаться в 
соответствии с манипуляционными знаками.
Срок хранения неограничен, но не может превышать срок службы устройства.

ВАЖНО
Не допускайте попадания влаги на упаковку! Не ставьте грузы на упаковку!

Дополнительные сведения
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ПРАВИЛА УТИЛИЗАЦИИ
Ваше изделие и батарейки помечены этим символом. Этот символ означает, что элек-
трические и электронные изделия, а также батарейки, не следует смешивать с несорти-
рованным бытовым мусором. На батарейках под указанным символом иногда отпечатан 
химический знак, который означает, что в батарейках содержится тяжелый металл выше 
определенной концентрации.
Встречающиеся химические знаки:
Pb: свинец (>0,004%)
Не пытайтесь демонтировать систему самостоятельно: демонтаж изделия, удаление холодиль-
ного агента, масла и других частей должны проводиться квалифицированным специалистом в 
соответствии с местным и общегосударственным законодательством.
Агрегаты и отработанные батарейки необходимо сдавать на специальную перерабатывающую 
станцию для утилизации, переработкии вторичного использования. Обеспечивая надлежащую 
утилизацию, вы способствуете предотвращению отрицательных последствий для окружающей 
среды и здоровья людей. За более подробной информацией обращайтесь к монтажнику или в 
местные компетентные органы.

Оборудование, к которому относится настоящая инструкция, при условии его эксплуата-
ции согласно данной инструкции, соответствует следующим техническим регламентам: 
Технический регламент Таможенного Союза ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совме-
стимость технических средств».

Импортер / организация, уполномоченная изготовителем на принятие и удовлетворение 
требований потребителей на территории Таможенного Союза: 
ООО «ДАИЧИ», 121596, г. Москва, вн. тер. г. Муниципальный округ Можайский, ул. Толбухина, д.9, к.1, 
помещ. 1/П. 
Тел.+7(495) 737-37-33, E-mail: info@daichi.ru

Список сервисных центров доступен по ссылке: www.daichi.ru/service/
Единая справочная служба: 8 800 201-45-84
E-mail: service@daichi.ru






